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OSWIADCZJENlE RZAJ}OWE 

z dnia 18 listopada 1948 r. 

w sprawie złeżenia przez Polskę dokumentu rntyfika~yjnegD lIonwencji (Nr 39) dotyczącej ohowiązkowego 

Ubez1,ieezenia na wypadek śmim'ci pracowników najemnych, zatrudnionych w przedslęhiorsiwach przemysło

wych i handlowych, w wolnych z:.nvorlach, jak r6wnie::~ chah!pnii;;ów i p racowników guspodarstw clD'mowych, 

przyjętej w Genewie dn ia 29 czerwca 1933 r. 

Podaje się mmeJszym do wiadomości, że zgodnie 
z art. 19 Konstytucji Międzynarodov.ej· Ol'gtmizacji 
Pracy (Dz.U. R. P. z 1943 r. Nr 43, poz. 308) nastąpiło 
w Genewie dnia 29 września 1948 r. złożenie lokumen
tu ratyfikacyjnego Konwencji (Nr 39) dotyczącej obo
wiązkowego ubezpieczel~ia na wypadsk śmierci pracow
ników najemnych, zatrlldnionycil w przedsiębiorstwach 

przemysłowych i handlovvych, w wolnych zawodach, 
jc:k również chałupników i pracovvm),ów gospodarstw 
domo'wych, przyjętej na 17-ej se;:ji KonrerG:0.cj i Ogólnej 
IvIiędzynarodowej Organizacji Pracy dnia 29 czerwca 
1933 r. 

Minister Spraw Zagranicznych: Z. Modzelewski 
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dotycząca obowiązkowego ubezpieczenia na wY!Jadek śmierci pracowników najemnych, załrudnhmydl w przed

siębiorstwach rolnych, przyjęta w Genewie dnia 29 czerwca 1933 r. 

(Ratyfikowana zgodnie z ustawą z dnia 26 czerwca 1948 r. - Dz. U. R. P. Nr 34, poz. 233). 

Przekład 

W IMIENIU RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 

BOLESLA \'V BIERUT 

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 

podaje do powszechnej wiadomości: 

W dniu 29 czerwca 1933 r. została przyjęta w Gene
wie przez Konferencję Ogólną ))/Iiędzynarodowej Organi
zacji Pracy Konwencja (Nr 40) dotycząca obowiązkowe
go ubezpieczenia na wypadek śmierci pracowników na
jemnych, zatrudnionych w przedsiębiorst'.vach rolnych. 

Po zaznajomieniu się z powyższą Konwencją uzna
liśmy ją i uznajemy za słuszną zarówno w całości, jak 
i każde z postanowień w niej zawartych; oświadczamy, 

że wymieniona Konwencja jest przyjęta, ratyfikowana 
i potwierdzona, oraz przyrzekamy, że będzie niezmiennie 
zachowywana. 

Na dowód czego poleciliśmy vvycisnąć na Akcie ni
niejszym pieczęć Rzeczypospolitej. 

W Warszawie, dnia 30 sierpnia 1948 r. 

L. S. 

(-) Bolesław Bierul 

Prezes Rady Mińistrów: 

(-) Józef Cyrankiewicz 

Minister Spraw Zagranicznych: 

l-) Zygmunt Modzelewski 

AU NOM DE LA REPUBLIQUE DE POLOGNE 

BOLESL. AW BIERUT 

PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE DE POLOGNE 

a tous ceux qui ces presentes L ettres venont 
fait savoir ce qui suit: 

Une Convention (No 40) concernant l'assurance -
deces obligatoire des salaries des entreprises agricoks 
a ete adoptee a Geneve le 29 juin 1933 par la Con
fE~rence generale de l'Organisation intel'nationale du 
Travail. 

Apres avoir vu et examine ladite Convention, Nous 
l'avons approuvee et approuvons en toutes et chacune 
des dispositions qui y sont contenues; dec1arons que 
la Convention susmentlonnee ' est acceptee, ratifiee et 
confirmee et promettons qu'elle sera inviolablement 
observee. 

En Foi de Quoi Nous avons fait apposer a ces 
Presentes 1e Sceau de la Republique. 

Donnć a Varsovie, 1e 30 aout 1948. 
" 

L. S. 

(-) Boleslaw Bierut 

President du Conseil des Ministres: 

(-) J ózef Cyrankiewicz 

Ministre des Affaires Etrangeres: 

(-) Zygmunt Modzelewski 
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Przekład 

KONWENCJA 

dGtycząca oho wiązkowego ubezpieczenia nu wypadek 
śmierci pracowników najemnych zatrudnionych w przed

siębiorstwach rolnych. 

Konferencja Ogólna Międzynarodowej Organizacji 
Pracy Ligi Narodów, zwołana w Genewie przez Radę 
Administracyjną Międzynarodowego Biura Pracy i zgro
madzona tam w dniu 8 czerwca 1933 r . na swej siedem
nastej sesji, 

postanowiwszy przyjąć pewne wnioski, dotyczące 
obowiązkowego ubezpieczenia na wypadek śmierci, która 
to kwestia zawarta jest w drugim punkcie porządku 

obrad sesji, i 
postanowiwszy, że wnioski te mają być ujęte w for

mę projektu konwencji międzynarodowej, 
przyjmuje w dniu 29 czerwca tysiąc dziewięćset trzy

dziestego trzeciego roku poniższy projekt konwencji do 
ratyfikacji przez Członków Międzynarodowej Organi
zacj i Pracy, stosownie do postanowiei'l części XIII Trak
tatu Wersalskiego i odpo\viednich części innych Trakta-
tów Pokoju: . 

Artykuł 1. 

Każdy Członek Międzynarodowej Organizacji Pracy, 
który ratyfikuje niniejszą konwencję, zobowiązuję się do 
ustanowienia lub utrzymania obowiązkowego ubezpie
czenia na wypadek śmierci na warunkach co najmmoJ 
równych 'przewidzianym w niniejszej konwencji. 

A r t y kuł 2. 

1. Obowiązkowe ubezpieczenie na wypadek śmierci 

będzie miało zastosowanie do robotników, pracowników 
umysłowych i uczniów, zatrudnionych · w przedsiębior

stwach rolnych, jak również do pracowników pozostają
cych w służbie osobistej pracodawców rolnych: 

2. Jednakże każdy Członek mOŻe przewidzieć w swym 
ustawodawstwie narodowym takie wyjątki, jakie uzna 
za konieczne, jeżeli chodzi o: 

a) pracowników, których wynagrodzenie przekracza 
określoną granicę, a jeżeli chodzi o ustawodawst
wa, które nie przewidują takiego ogólnego wy
jątku - pracowników umysłowych, wykonywują
cych zawód uważany zazwyczaj za wolny zawód, 

b) pracowników, którzy nie otrzymują wynagrodze
nia w gotówce, 

c) pracowników młodocianych poniżej określonego 

wieku i pracowników, którzy przy podjęciu po 
raz pierwszy pracy najemnej są za starzy do ob
jęcia ich ubezpieczeniem, 

d) chałupników, których warunki pracy nie mogą 
być zrównane z warunkami pracy ogółu pracow-
ników najemnych, ~ 

e) członków rodziny pracodawcy, 
f) pracowników wykonywujących zatrudnienia, któ

re trwając w ogóle i Z natury rzeczy przez krót
kie okresy czasu nie pozwoliły by zainteresowa
nym na wypełnienie warunków do przyznania 
świadczeń, jak również osoby, które wykonywują 
pracę najemną dorywczo i dodatkowo, 

g) pracowników niezdolnych do zarobkowania i oso
by otrzymujące pensje inwalidzkie lub starcze, 
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h) zemerytowanych funkcjonariuszy, wykonywują
cych pracę najemną, oraz osoby, korzystające 
z dochodu osobistego, jeżeli emerytura lub do
chód osobisty jest co najmniej równy pensji in
walidzkiej, przewidzianej przez ustawodawstwo 
narodowe, 

i) pracowników, którzy w czasie swych studiów 
udzielają lekcji lub są zatrudnieni za wynagL'o
dzeniem w celu uzyskania przygotowania, pozwa
laj ącego im na wykonywanie zawodu, odpowia
dającego tym studiom, 

3. P oza tym mogą być wyłączone z obowiązkowego 
ubezpieczenia osoby, które otwierają w razie śmierci na 
podstawie ustawy, zarządzenia lub statutu. dla pozo
stałych po nich osób prawo do świadczei'l co naj
mniej równych, ogólnie biorąc, świadczeniom p 'zewi1 
dzianym w niniejszej konwencji. 

A r t y kuł 3. 

Dla obowiązkowo ubezpieczonych, którzy w chwili 
wyjścia z ubezpieczenia nie uzyskali pensji, ustawodaw
stwo narodowe przewidzi, na warunkach w nim ustalo
nych, co najmniej j edną z następujących możliwości: 
dobrowolne kontynuowanie ubezpieczenia lub zachowa
nie uprawnień w drodze regularnego opłacania uzna
niówek, chyba że uprawnienia są zachowane z urzędu 
albo, że w przypadku kobiety zamężnej dana jest jej mę
żowi, nie podlegającemu obowiązkowi ubezpieczenia, 
możliwość ubezpieczenia dobrowolnego i otwarcia ewen
tualnie w ten sposób prawa do pensji starczej lub wdo
wiej dla swej żony. 

A r t y kuł 4. 

1. Prawo do pensji będzie mogło być uzależnione, 
z zastrzeżeniem postanowień art. 5, od wypełnienia okre
su wyczekiwania i opłacenia minimum składek tak od 
cpwili wstąpienia do ubezpieczenia, jak i w czasie usta
lonego okresu, poprzedzającego bezpośrednio realizację 
ryzyka ubezpieczeniowego. 

2. Okres wyczekiwania nie może być wyższy, niż 60 
miesięcy lub 250 tygodni albo 1.500 dni składkowych. 

3. Jeżeli wypełnienie okresu wyczekiwania wymaga 
opłacenia określonej liczby składek VI. czasie ustalonego 
okresu, poprzedzającego bezpośrednio realizację ryzyka 
ubezpieczeniowego, na wypełnienie okresu wyczekiwania 
zaliczone będą, na warunkach i w granicach ustalonych 
przez ustawodawstwo narodowe, jako okresy składkowf', 
okresy pobierania zasiłków z tytułu czasowej niezdolno~ 
ści do zarobkowania lub pozostawania bez pracy. 

A r t y kuł 5. 

1. Ubezpieczony, który przestanie podlegać obowiąz
kowi ubezpieczenia przed nabyciem prawa do świadcze
nia, odpowiadającego wniesionym na jego rachunek 
składkom, będzie miał zachowane prawo do korzyści, 
wynikających z tych składek. 

2. Jednakże ustawodawstwo narodowe będzie mogło 
ustalić wygaśnięcie tego prawa z upływem pewnego ter
minu, który będzie liczony od chwili ustania obowiązku 
ubezpieczenia i który będzie bądź zmienny, bądź stały:" 
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a) Termin zmienny nie może. być krótszy od jednej 
trzeciej łącznego okresu ubezpieczenia, zmniejszo
nego' o ok r esy, które nie dawały podstawy do 
składkowania. 

b) Termin st~ły nie powmlen być w żadnym przy
padku krótszy, niż 18 mi esięcy ; uprawnienia będą 
mogły być uznane za wygasłe po upływie tego 
terminu, chyba że przed jego upływem opłacono 
ustalone przez ustawodawstwo narodowe m ini·· 
mum składek na rachunek ubezpieczonego na 
podstawie ubezpieczenia obowiązkowego lub do
browolnego kontynuowania ubezpieczenia. 

A r t y kuł 6. 

Ubezpieczenie na wypadek śmierci powinno zapew
nić prawo do pensji co najmniej wdowie do powtórnego 
j ej zamążpójścia oraz sierotom, pozostałym po zmarłym 
ubezpieczonym ' lub otrzymującym pensję. 

A r t y kuł 7. 

1. Prawo do pensji wdowiej będzie mogło być za
strzeżone dla wdowy, która przekroczy określony wiek 
lub która dotknięta zostanie inwalidztwem. 

2. Postanowienia paragrafu 1 nie będą stosowane 
w systemach, ustanowionych specjalnie na korzyść pra
cowników umysłowych. 

3. Prawo do pensji wdowiej może być uzależnione 

od warunku, że małżeństwo trwało przez ustalony czas 
i zostało zawarte przed osiągnięciem przez ubezpieczone
go lub spensjonowanego określonego wieku, albo też 
przed zaistnieniem inwalidztwa. 

4. Prawo do pensji może być uzależnione od warun
ku, że w chwili śmierci ubezpieczonego lub spensjonowa
nego małżeństwo n ie było rozwiązane lub nie była orze
czona separacja z wyłącznej winy małżonki. 

5 . .Jeżeli kilka osób zgłasza roszczenie o pensję wdo
wią, wówczas wypłacana łączna kwota będzie mogła być . 
ograniczona do wysokości jednej pensji. 

A r t y kuł 8. 

1. Prawo do pensji powinno być przyznane każdej 
sierocie, nie przekracżającej określonego wieku, który 
nie może być niższy niż 14 lat. 

2. Jednakże prawo sieroty do pensji po ubezpieczonej 
lub spensjonowanej będzie mogło być uzależnione od wa
runku, że . bądź matka łożyła na utrzymanie tego dziecka, 
bądź zmarła ona 'j ako wdowa. 

• Będzie należało do właściwości ustawodawstw a 
narodowego ustalenie, w jakich przypadkach dziecko, 
inne niż z małżeństwa, będzie miało prawo do pensji. 

A r t y kuł 9. 

1. Wysokość pensji będzie określona bądź w zalezno .... 
ści, bądź niezależnie od czasu przebytego w ubezpiecze
niu , i wynosić będzie bądź kwotę stałą, bądź pewien pro .... 
cent zarobku ubezpieczonego lub, kwotę zmienną w za" 
leżności od wysokości opłaconych składek. 

2. Pensja, zmienna w zależności od czasu przebytego 
w ubezpieczeniu i której przyznanie uzależnione jest od 
wypełnien+a. . qk:r~~u. .•. )<Vyp;ekiwania, powinna zawierać, 
w razie braku gwarantowanego minimum, kwot~ stałą 

względnie część kwoty stałej, niezależną od czasu prze
bjtego w ubezpieczeniu. 

3. Jeżeli składki są stopniowane w zależności od za
robku, wówczas zarobek, od którego opłacano składki; 
powinien być wzięty w rachubę przy obliczaniu pensji 
bez względu na to, czy pensja_ta jest zmienna lub nie 
w zależności od czasu qbezpieczen:ia. 

A r t y kuł 10. 

Instytucje ubezpieczenia będą upoważnione , na wa
runkach ustalonych przez ustawodawstwo narodowe, do 
udzielania świadczeń w natu rze osobom, które wskutek 
inwalidztwa otrzymują pensje .lub mogłyby otrzymać 
pensje, 11 to w celu zapobiegania, opóźnien~a, zmniejsze-
nia lub usunięcia inwalidztwa. ' 

A r t y kuł 11. 

1. Prawo do świadczeń może być wykluczone lub za
wieszone w całości albo częściowo: 

a) jeżeli śmierć zMtała spowodowana przez czyn 
zbrodniczy lub przestępczy, albo Emyślną winą 
ubezpieczonego lub którejkolwi.ek z osób, mają
cych prawo_ do pensji po ubezpieczonym, 

b) w przypadku popełnienia przez ubezpie.cz0nego 
lub którąkolwiek;>; osób, maj ących prawo do 
pensji po ubezpieooonym, oszustwa w stosunku 
do instytucji ubezpieczeniowej. 

2. Pensja może być zawieszona w całości lub czę
ściowo w czasie, gdy zainteresowana osoba: • 

a) pozostaje całkowicie na utrzymaniu z funduszów 
publicznych lub z instytucji ubezpieczenia spo
łecznego, 

b) nie sto~3l!je się bez u zasC'.dnionych powodów do 
przepisów lekarskich i zarządzeń, odnoszących się 
do zachowania się inw:llidów, e.lbo uchyla się bez 
upoważnienia i dobrowoli1ie od kontroli im:,tytucj i 
ubezpieczeniowej, 

c) korzysta z innego świadczenia periodycznego 
w gotówce, wypłacanego na podstawie prawa 
(); obowiązkowym ubezpieczeniu społecznym, 

z pensji albo z odszkodowania za wypadek w za
trudnieniu lub za .chorobę zawodową, 

d) po otrzymaniu jako w dowa pensji, niezależnej od 
wieku i inwalidztwa, żyje z mężczyzną we wspól
nocie małżei'lskiej, . 

e) po spensjonowaniu na podstawie systemu, usta
n owionego specj alnie na korzyść pracown.ików 
umysłowych, korzysta z dochodu zawodowego, 
przekraczającego okre~oną wysokość. 

A r t y kuł 12. 

1. Ubezpieczeni i ich pracodawcy powinni ponosić 

opłaty na utworzenie funduszów ubezpieczenia. 

2. Ustawodawstwo narodowe może zwolnić z opłaca
nia składek: 

a) uczmow i młodocianych pracowników poniżej 
określonego wieku, 

b) pracowników, którzy nie otrzymują wynagrodze
nia w gotówce lub którzy otrzymuJą bardzo ni-
skiewynagrodżenie, . 
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c) pracowników, zatrudnionych przez pracodawcę, 
który opłaca składki w formie ryczałtu, niezależ
nie od liczby. zatrudnionych przez niego praco~-
111ków. 

3. Opłacanie składek przez pracodawców może nie 
być przewidziane w ustawodawstwach o ubezpieczeniu 
narodowym, którego zakres przekracza krąg zatrudnio
nych w pracy najemnej. 

4. Władze publiczne uczestniczyć będą w tworzeniu 
funduszów lub w świadczeniach ubezpieczenia, ustano
wionego na korzyść. pracowników najemnych w ogólno-
ści lub robotników. . 

5. Ustawodawstwa narodowe, które w chwili przyję
cia niniejszej konwencfi nie przewidywały opłacania 
składek przez< ubezpieczonych mogą nadal utrzymać 
w mocy zwolnienie ich od tego obowiązku. 

A r t y kuł 13. 

1. Ubezpieczenie będzie wykonywane bądź przez 
instytucje, tworzone przez ',yładze publiczne i które nie 
będą miały na celu żadnego zysku, bądź przez publiczne 
fundusze ubezpieczeniowe. 

2. Jednakże ustawodawstwo narodowe może również 
powierzyć wykonywanie ubezpieczenia instytucjom, 
tworzonym z inicjatywy prywatnej zainteresowanych lub 
ich grup i należycie uznanym przez władze publiczne. 

3. Majątek instytucji i publicznych funduszów ubez
pieczenia będzie administrowany oddzielnie od majątku 
publicznego. 

4. Przedstawiciele ubezpieczonych będą brali udział 
w prowadzeniu instytucji ubezpieczeniowych na warun
kach określonych przez ustawodawstwo narodowe, które 
może również ustanowić udział przedstawicieli praco
dawców i władz publicznych. 

5. Instytucje autonomiczne ubezpieczenia będą pod
dane kontroli finansowej i administracyjnej władz pu
blicznych .. 

A r t y kuł 14. 

1. Członkom rodziny, pozostałym po zmarłym ubez
pieczonym lub spensjonO\vanym, przyznane zostanie 
prawo odwołania się w przypadku sporu, dotyczącego 
świadczeń. 

2. Spory te będą rozstrzygane przez sądy specjalne, 
~łożone z sędziów zawodowych lub niezawodowych, 
obeznanych szczególnie z celem ubezpieczenia i orzeka-o 
jących ewentualnie z udziałem asesorów, powołanych 
spośród ubezpieczonych i pracodawców. 

3. W przypadku sporu, dotyczącego obowiązku ubez
pieczenia lub wysokości składek, prawo odwołania się 

,przyznane będziepracowpikowi i jego pracodawcy, je
' zeli w tym ostatnim przypadku systemy ubezpieczenia 
przewidują opłacenie składek przez pracodawcę. 

Artykuł 15. 

1. Cudzoziemcy będą poddani obowiązkowi ubezpie
czenia i opłacania składek na tych samych warunkach, 
co właśni obywatele. 

2: Członkowie rodziny, pozostali po ubezpieczonym 
lub spensjonowanym cudzoziemcu, korzystać będą na 
na tych samych warunkach, co właśni obywatele, ze . 
świadczeń wynikających ze składek, opłaconych na ra
chunek ubezpieczonego. 

3. Pozostali po ubezpieczonym lub spensjonowanym 
cudzoziemcu członkowie rodziny, obywatele każdego 
Członka, związanego niniejszą konwencją i którego usta
wodawstwo przewiduje w konsekwencji udział finanso
wy Państwa w tworzeniu funduszów lub w świadczeniach 
ubezpieczenia stosownie do art. 12, korzystać będą poza 
tym z dodatków, podwyżek lub z części pensji, wypłaca~ 
nych z funduszów publicznych. 

4. Jednakże ustawodawstwo narodowe może zastrzec 
dla własnych obywateli korzystanie z dodatków, podwy
żek lub z części pensji, wypłacanych z funduszów ' pu
blicznych i przyznawanych wyłącznie członkom rodziny, 
pozostałym po ubezpieczonym, który przekroczył ok re .. 
ślony wiek w chwili wprowadzenia w życie ustawodaw
stwa o obowiązkowym ubezpieczeniu. 

5. Przewidziane ewentualnie ograniczenia z uwagi 
na zamieszkiwanie zagranicą będą stosowane do pensjo..; 
nowanych obywateli każdego Członka, związanego ni
niejszą konwencją, i zamieszkałych na obszarze innego 
Członka, związanego niniejszą konwencją, tylko w roz
miarze przewidzianym w stosunku do obywateli Państ..; 
wa, w którym pensja została nabyta. Jednakże dodatki. 
podwyżki i części pensji, wypłacane z funduszów publicz
nych, mogą nie być udzielane. 

A r t y kuł 16. 

1. Ub~zpieczenie pracowników najemnych będzie re
gulo\vane prawem, stosowanym w miejscu ich pracy. 

2. Od powyższej zasady będą mogły g,yć przyjęte, 
w drodze układu pomiędzy zainteresowany~·ti Członkami, 
wyjątki z uwagi na zachowanie ciągłości ubezpieczenia. 

A r t y kuł 17. 

Każdy z Członków może poddać specjalnemu syste
mowi pracowników pogranicznych, którzy wykonywają 
pracę na jego terytorium, mieszkają jednak zagranicą· 

A r t y kuł 18. 

W krajach, które w chwili pierwbtnego wejścia 
w życie niniejszej konwencji nie mają ustawodawstwa 
o obowiązkowym ubezpieczeniu na wypadek śmierci, 
każdy istniejący w tej chwili system pensji bezskładko
wych będzie uważany jako odpowiadający niniejszej 
konwencji, jeżeli zapewnia indywidualne prawo dopens:i 
na warunkach, ustalonych poniżej wart. 19 do 25. 

A r t y kuł 19. 

1. Prawo do pensji będzie przyznane: 
a) każdej wdowie do czasu powtórnego zamąż .. 

pójścia, posiadającej na swym utrzymaniu ~ naj-
, mniej dwoje dzieci, . 

b) każdej sierocie po ojcu i matce. 
2. Ustawodawstwo narodowe ustali: 
a) warunki, w których dziecko, inne niż z małżeń ... 

stwa, otwierać będzie prawo do pensji wdowiej; 
b) wiek, do którego dziecko otwierać będzie prawo 

do pensji wdowiej lub do którego będzie miało 
prcl.\vo do pensji sierocej; jednakże wiek t~n nie 
może być niższy niż 14 lat. 

A r t y kuł 20. 

1. P r awo do pensji wdowiej może być uzależnione 
od zamieszkiwania na terytorium Członka: 
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~ zmarłego męża przez pewien okres, poprzedzający 
bezpośrednio śmierć, . 

b) wdowy p~ez pe~ien okres, poprzedzający bezpo
średnio zgłoszenie wniosku o pensję. 

2. Prawo do pensji sierocej może być uzależnione od 
zamieszkiwania tego z rodziców, który zmarł ostatni, na 
t er ytorium Członka przez pewien okres, poprzedzający 
bezpośrednio śmierć. 

3. Okres zamieszkiwania na obszarze 'Członka, wy
magany dla wdowy lub zmarłego rodzica, będzie ustalony 
przez ustawodawstwo narodowe, nie może on jedn::tk 
przekraczać 5 lat. 

A r t y kuł 21. 

1. Prawo do pensji wdowiej lub pensji sierocej przy
znane będzie każdemu zgłaszaj ącemu się, którego do
chód roczay, włączając w to dochód dzieci lub . sierot, 
pozostających na utrzymaniu, nie przekracza granicy, 
ustalonej przez ustawodawstwo narodowe, z uwzględnie
niem minimalnych kosztów utrzymania. 

2. Przy szacowaniu dochodów zainteresowanych, bę
dą wyłączone dochody, które nie przekraczają wysokości, 

. ustalonej przez ustawodawstwo ·narodowe. 

A r t y kuł 22. 

Pensja będzie ustalona w wysokości, która dodana 
do innych dochodów . niż wyłączone, powinna być wy
starczająca na pokrycie co najmniej podstawowych po:>
trzeb spensjonowanego. 

A r t y kuł 23. 

1. Każdemu ubiegającemu się będzie przyznane pra
wo odwołania się w przypadku sporu, dotyczącego przy
znania pensji lub ustalenia jej wysokości. 

2. Odwołanie będzie rozpatrywane przez inną władzę 
niż ta, która wydała decyzję w pierwszej instancji. , 

A r t y kuł . 24. 

1. Wdowy i sieroty obcej narodowości, obywatele 
każdego Członka , związanego niniejszą konwencją, będą 
miały prawo do pensji na tych samych warunkach, co 
właśni obywatele. 

2. Jednakże ustawodawstwo narodowe może uzależ
nić przyznanie pensji cudzoziemcowi od warunku za
mieszkiwania na terytorium Członka przez okres, który 
może przewyższać najwyżej o 5 lat okres zamieszkiwania, 
przewidziany wart. 20 . . 

A r t y kuł 25. 

1. Prawo do pensji może być wykluczone lub zawie
szone w całości albo częściowo, jeżeli wdowa lub osoba, 
która posiada na utrzymaniu sierotę, uzyskała lub usiło·· 

wała uzyskać pensję w drodze oszustwa. 
2. Pensja może być zawieszona całkowicie lub czę

sciowo w okresie, w którym zainteresowany jest na cał
kowitym utrzymaniu z funduszów publicznych. 

A r t y ku ł 26. 

Z zastrzeżeniem postanowień art. 15 ust. 5,niniejsza 
konwencja nie dotyczy zachowania prawa do pensji w ra
zie zamieszkiwania zagranicą. 

A r t y kuł 27. 

Ratyfikacje urzędowe niniejszej' konwencji w wa
runkach, przewidzianych w części XIII Traktatu Wer
salskiego i w odpowiednich częściach innych Trakta
tów Pokoju, będą zakomunikowane Sekretarzowi Ge
n eralnemu Ligi Narodów i będą przez niego zarejestro
wane. 

A r t y kuł 28. 

Niniejsza konwencja obowiązywać będzie tylko 
Członków Międzynarodowej Organizacji Pracy, któ. 
rych ratyfikacja zostanie zarejestrowana w Sekretaria
cie. 

Wejdzie ona w życie po upływie 12 miesięcy .od da
ty zarejestrowania przez Sekretarza Generalnego ra
tyfikacji dwóch Członków. 

Następnie konwencja ta wejdzie w życie dla każ
dego Członka w 12 miesięcy od daty zarejestrowania 
dokonanej przez niego ratyfikacji. 

A r t y kuł 29. 

Z chwilą, gdy ratyfikacje dwóch Członków Między
narodowej Organizacji Pracy zostaną zarejestrowane 
w Sekretariacie, Sekretarz Generalny Ligi Narodów po
da ten fakt do wiadomości wszystkich Członków Mię
dzynarodowej Organizacji Pracy. Zawiadomi 'on rów-o 
nież Członków o zarejestrowaniu ratyfikacji, zakomu
nikowanych mu później przez wszystkich innych Człon
ków Organizacji. 

A r t y kuł 3D, 

Każdy Członek , który ratyfikował nil}leJszą kon
WE!l1cję, może po upływie ok,resu dziesięcioletniego od 
daty pierwotnego wejścia jej w ' życie wypowiedzieć 
ją aktem, zakomunikowanym Sekretarzowi Generalne
mu Ligi Narodów i przez niego zarejestrowanym. Wy
powiedzenie to nabiera mocy dopiero po upływie roku 
od daty zarejestrowania w Sekretariacie. Każdy Czło
nek, który ratyfikował nmleJszą konwencję, a który 
w terminie rocznym po upływie okresu dziesięciolet

niego, wymienionego V{ paragrafie poprzednim, nie 
uczyni użytku z możności wypowiedzenia, przewidzia
nego w niniejszym artykule, będzie związany na nowy 
okres dziesięcioletni, a następnie będzie mógł wypowie
dzieć niniejszą konwencję z upływem każdego okresu 
dziesięcioletniego w warunkach, przewidzii:mych w ni
niejszym artykule. 

A rt y kuł 31, 

Po upływie każdego okresu dziesięcioletniego po
cząwszy od wejścia ,w życie niniejszej konwencji .Rada 
Administracyjna Międzynarodowego Biura Pracy po
winna złożyć Konferencji Ogólnej sprawozdanie o stoso
waniu niniejszej konwencji i postanowi, czy 'należy 
umieścić na porządku obrad konferencji sprawę całko
witej lub częściowej rewizji konwencji. 

A r t y kuł 32, 

W przypadku, gdyby konferencja przyjęła nową 
konwencję, zmieniaj,ącą całkowicie lub częściowo ni
niejszą konwencję, o ile nowa konwencja nie postanowi 
inaczej: 
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"li) ratyfikacja przez Członka nowej, zmienionej 
Konwencji, pociągnęłaby z samego prawa, nieza
leżnie od postanowień art. 30, natychmiastowe 
wypowiedzenie niniejszej konwencji z zastrzeże
niem, że nowa zmieniona konwencja weszła 

w życie; 

b) począwszy od daty wejścia w życie nowej, zmie
nionej konwencji, niniejsza konwencja przestała
by być otwa1'ta do ratyfikacji Członków. 

Niniejsza konwencja pozostałaby jednakże w Jj1ocy, 
zarówno co do formy jak i treści, w stosunku do Człon
ków, którzy ją ratyfikowali, a którzyb:y- nie r atyfikowali 
nowej, zmienionej konwencji. 

A r t y kuł 33. 

Za tekst autentyczny niniejszej konwencji uznaje się 
obydwa jej brzmienia: francuskie i angielskie. 

CONVENTION CONCERNANT L'ASSURANCE-DECES OBLIGATOIRE DES SALARIES DES ENTREPRISES 
AGRICOLES. 

La Conference generale de l'Organisation inter
nationale du Travail de la Societe des Nations, 

Convoquee ci Geneve par le Conseil d'administra
tion du Bureau international du Travail, et s'y Hant 
re unie le 8 juin 1933, en sa dix-septieme session, 

Apres avoir decide d'adopter diverses ptoposition~ 
relatives ci l'assurance deces obli.gatoire, question qm 
est comprise dans le deuxieme point ci l 'oidre du jour 
de la session, et 

Apres avoir decide que ceś propositions prendraient 
la forme d'un projet de convention int.ernationale, 
adopte, ~e vingt-neuvieme jour de juin m il neuf cent 
trente-trois, le projet de convention ci-apres, ci ratifier 
par les Membres de l 'Organisation internationale du 
Travail, conformement aux dispositions de la Partie 
XIII du Traite de Versailles et desParties correspon
dantes des autres Traites de Paix: 

Article L .. 
Tout Membre de l 'Organisation internationale du 

Travail qui ratifie la presente convention s'cngage 
a instituer ou ci maintenir une assurance-deces oblig a
toire dans des conditions au moins equivalentes fi celles 
prevues dans la presente convention. 

Article 2. 

1. L'assurance-deces obligatoire ' s'appliquera aux 
ouvriers, employes ef apprentis des entreprises agricoles, 
ainsi qu'aux domestiques au service personnel d 'em
ployeurs agricoles. 

2. Toutefois, chaque Membre p'ourra prevoir dans 
sa h~gislation n ationale telles exceptions . qu'il estimera 
'necessaires en ce qui concerne: 

a) les travailleurs dont la renumeration depasse 
une limite determinee et, daris les l egislations 
qui ne prevoient pas Ul1e telle exception gene
rale, les employes exer~ant des professions con..; 
siderees d 'habitude comme professions liberales; 

b) les travailleurs qui ne re~oivent pas de remu .... 
n eration en especes; 

c) les jeunes travailleurs au-dessous d'un age de"' ~, 
termine et les travailleurs qui, devenant salaries 
pour la premiere fois, sont trop ages poul: 
entr"er en assurance; 

d) les travailleurs ci domicile dont les conditions 
de travail ne peuvent etre assimih~es a celles 
de l'ensemble des salaries; 

e) les membres de l a famUle de l'employeur; 
f) les travailleurs occupant des emplois qui etant, 

au t otal et de par leur ' nature, de 
courte duree ne permetiraient pas aux interesses 
de remplir les conditions d 'attribution des pres
tations, ainsi que les personnes qui n'accom
plissent des travaux salaries qu'ci titre occa
sionnel ou accessoire; 

g) les travailleurs invalides et les titulaires d'une 
pension d'invalidite ou de vieillesse; 

h) les fonctionnaires retraites accomplissant un tra~ 
vail salarie et les pers~nnes joutssant diun r e
venu pnve, lorsque la retraite ou le revenu 
prive est au moins egal ci la pension d'invalidite 
prevue par la legislation nationale; 

i) les travai1leurs qui, pendant leurs etudes, don
nent des l e<;ons, ou sont occupes contre r emu
neration en' vue d'acquerir u ne formation leur 
permattant d'exercer une profession correspon
d ant auxdites etudes. 

3. En ouh-e, poun'on t etr e exemptees de l'obliga
tion d'assurance les personnes qui, en cas de deces, 
ouvrent droit ci leurs survivants en vertu d'une loi, d 'un 
r eglement ou dIun statut "',lecial, a des prestations au 
moins equivalentes Jans l' ensemble ;. celles prevu€s 
dans la presente convention. 

A r t i c l e 3. 

La legislation nationale donner a, dans des condi~ 
tions qu'elle determil1era, aux anciens assures obliga

" toires non pensionnes,une au moins des facultes sui .... 
, vantes: continuation volontaire de l 'assurance ou main

tien de;; droits par lepaiement regulier d'une taxe de 
r econduction, ci moins que ces droits ne soient main ... 
tenus d 'office ou que, dans le cas d'une femme mariee, 
la possibilite ne soit donnee au mari non assujettia 
l 'obligation d 'assurance, d 'etre admis dans l'assurance 
volontaire et d'ouvrir ainsi eventuellement droit ci pen-
sion de vieillesse ou de veuve. 

Article 4. 

1. Le droit ci pension pourra, nonobstant les dis ... 
positions de l'article 5, etre subordonne ci l'accomplis-. 
seplent d 'un stage susceptible de comporter le v~rse'" 
ment d'un nombre m inimum de cotisations, aussi bien: 
depuis l'entree en assurance qu'au cours d'une periode 
determinee, pn§cedant immediatem ent · la realisation 
du risque. 

2. La duree du stage ne pourra etre superieure 
ci 60 mois, ou 250 semaines,ou 1.500 jolirnees de coti
sation. 
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3. Lorsque l'accomplissement du stage comporte 
le versement d'un certain nombre de cotisations au 
COUl'S d'une periode determinee precedant immediate
ment la realisation du risque, les periodes indemnisees 
d'incapacite temporaire de gC!in et de chómage comp
teront, pour l'accomplissement du stage, comme periodes 
de cotisation dans les conditions et limites fixees par 
la legislation nationale. 

A l' t i c l e 5. 

1. L'assure qui cessera d'etre assujetti a l'obliga
tion d'assurance, sans avoir droit a une prestatiol1 COl'1-

stituant la contrepartie des cotisations portees a son 
compte, conservera le benefice de la validite de ces 
cotisations. 

2. Toutefois, la legislation nationale pourra mettre 
fin a la validite des cotisations a l'expiration d'un 
delai qui sera compte a partiI' de la cessation de l'obli
gation d 'assurance et qui sera, soit variable, soit fixe. 

a) Le delai variable ne devra pas etre inferieur au 
tiers de la totalite des periodes de cotisation 
accomplies depuis l'entree en assurance, diminue 
des periodes qui n 'ont pas donne lieu -a coti
sation. 

b) Le delai fixe ne devra, en aucun cas, etre infe
rieur a dix-huit l'I'l:Ois; les cotisations pourront 
etre invalidees a l 'expiration de ce delai, a moins 
qu'avant ladite expiration un minimum de co
tisations, a fixer par la legislation nationale, 
n'ait ete porte au compte de l'assure en vertu 
de l'assurance obligatoire ou de l'assurance fa
r.ultative continuee. 

A l' t i c l e 6. 

L'assurance-deces doit comporter le droit a pension 
au moins pour la veuve non remariee et pour les 01'-' 

phelins de l'assure ou pensionne decede. 

A r t i c l e 7. 

1. Le droit fi pension de veuve poun'a et re reserve 
li la veuve qui a depasse un age determine ou qui est 
atteinte d'invalidite. 

2. Les dispositions du paragraphe 1 ne s'appli
ąueront pas dans les regimes specialement etablis au 
profit des employes. 

3. Le droit a pension de veuve pourra n'etre re
connu que si le mariage a dure un temps determine 
et a He contracte anterieurement -ci l'accomplissement " 
par l'assure ou pensionne d'un age determine ou fi l'ap
parition de l'invalidite. 

4. Le droit a pension pourra n'etre reconnu que 
si, au moment du deces de l'assure ~)U du pensionne, 
le mariage n'a pas ete dissous ou qu'il n'y a pas eu de 
separation prononcee aux torts exclusifs de l'epouse. 

5. Si plusieurs requerantes reclament une pension 
de veuve, le montant payable pourra etre limite ci celui 
d'une seul e pension. . 

A r t i c l e 8. 

1. Le droit a pension devra etre reconnu a tout 
orphelin n'ayant pas depasse un age determine et qui 
ne pourra et.re infe.ri~~r: li 14 ans~ 

2. Toutefois, lorsqu'il s'agit de l'orphelin d'une 
, assuree ou pensionnee, le droit ci pension pourra etre 
subordonne a la condition soit que la mere ait contribue 
a l'entretien de cet enfant, soit qu'elle fut decede etant 

, veuve. 
3. II appartiendra a la U!gislation nationale de 

oefinir dans quels cas un en fant autre que legitime 
aura dr oit a pension. 

.:. A l' t i c l e 9. 

1. Le montant _de la pension sera determine, soit 
en fonction, soit independamment du temps passe en 
as sur ance, et consistera en une somme fixe ou en un 
pourcentage du salaire assure, ou en une somme va
riable avec le mont ant des cotisations versees. 

2. La pension variable avec le temps passe en 
assurance et dont l'attribution est subordonnee a l'ac
complissement d'un stage, devra, a defaut d 'un mini
mum garanti, comporter une somme fixe. ou une partie 
fixe, independante du temps passe en assurance; lors
que l 'attribution de la pension n'est pas subordonnee 
a l'accomplissement d'un stage, un minimum garanti 
pourra etre prevu. 

3. Lorsque les cotisations sont grad ue es ave c le 
salaire, le salaire ayant donne lieu fi cotisation devra 
etre pris en consideration pour le calcul de la pension 
servie, que celle-ci SQit ou non variable avec le temps 
passe en . as sur ance. 

A l' t i c l e 10. 

Les institutions d'assurance serQnt autorisees, dans 
les conditions que fixera la legislation nationale, ci faire 
beneficier de prestations en nature dans le but de 
prevenir, de retarder, d'attenuer ou de faire cesser 
l'invalidite, les personnes qui, pour cause d'invalidite, 
reęoivent une pension ou pourraient pretendre a tme 
pension. 

A r t i c l e 11. 

1. Le droit aux prestations pourra faire l'objet 
d'une óecheance ou d'une suspension totale ou partielle: 

a) lorsque le deces a ete provoque par un crime, 
un delit ou une faute intentionelle de l'assure 
au de toute personne susceptible d'avoir droit 
ci pension de survivant; 

b) Im cas de fraude commise a l'egard de l'institution 
d'assurance par l'assure ou par toute personn€! 
susceptible d'avoir droit ci pension de survivant. 

2. La pension pourra etre tołalement ou partiel
lement suspendue pendant que la personne interessee: 

a) est entierement a la charge des deniers publics 
ou d'une institution d'assurance sodale; 

b) refuse d'observer, sans motif valable, les pres
criptions medicales et les instructions relatives 
a la conduite des invalides au se soustrait sans 
autorisation et volontairement au contróle de 
l'institution d'assurance; 

c) beneficie d'une autre prestation periodique en 
especes servie en vertu d'une lai sur l'assurance 
sociale obligatoire, les pensions ou la reparation 
des accidents du travail ou des maladies pro
fessionnellesj 
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d) ayant oMenu conune veuve une pension sans 
aucune condition d'age ni d'invaliclite, vit ma
ritalement avec un homme; 

e) pensionnee au titre diun regime etabIi specia
lement au profit des employes, jowt d'un revenu 
professionnel depassant un montant determine. 

A r t i c l e 12. 

1. Les assures et leurs employ~rs devront con
tribuer a la formation des ressources de l'assurance. 

2. La legislation· nationale ptlurra exonerer de 
I'obIigation de cotiser: 

a} les apprentis et les jeunes travailleurs au-dessous 
d'un age deterrnme; 

b) les travailIeurs qui ne rec;oivent pas de remu
neration en especes O'U qui re~ivent de tres 
bas salaires; 

c) les travaiUeurs au service d'un ernployeur qui 
verse l~ cotisatians saus fonne d'un fortait 
independant du nombre des travaiIleurs occup~s 
par Iw. 

3. La cotisation des employeurs pourra ne pas 
me prevue dans les 1egislations d'assurance nationale 
dont !e champ d'application depasse 1e cadre du salariat. 

4. Les pouvoirs 
mation des ressources 
instituee au benefice 
ouvriers. 

publics participeront li la for
ou des prestations de l'assurance 
des salaries en general au des 

5. Les legislations natianales qui, lors de l'adop
tlen de la presente convention, ne prevoient pas de co
tisation d es assures; pourront continuer a exonerer les 
a.ssures de l 'ohligation de cotiser. 

A r t c l e 13. 

L L'assurance sera geree soit par des institutions 
creees par les pouvoirs publics et qui ne poursuivront 
aucun but lucratif, soit par des fonds publics d'assu
r ance. 

2.. Toutefois, la legislatian nationale pourra ega
lement c.onfier la gestion de i'assurance a des .tnstitu
tions creees par I'initiative des interesses ou de 1eurs 
groupements, et dCtment reconnues par les pouvoirs 
publics. 

3. Le patrimoine des institutions et des fonds 
publics d'assurance sera gere separement des deniers 
pubIics. 

> 4. Les representants des assures participeront ił la 
gestion des instituti-ons d'assurance dans les conditions 
determinees par la legislation nationale, qui pourra 
egalernent ~;tatuer sur la participation des representants 
des empIoyeurs et des pouvairs publics. 

5. Les institutions d'assurance autonomes seront 
placees sous le contl'óle financier et administr atif des 
pouvoirs pubłics. 

A r t i c l e 14. 

1. Un droit de recours sera reconnu aux survi
vants de l'assure ou pensionne decede, en cas de litige . 
au sujet des prestations. 

2. Ces litiges serant du ressort de juridictions 
speciales, comprenant des juges, de carriet"e ou non, 
particufierement au courant du but de l'assurance, ou 
siegeant avec le concours· d'assesseurs pris dans les 
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miIieux des assures et des employeurs. 
3. En cas de litige concernant l'assujettissement 

ił l'assurance, ou le montant des cotisations, un droit 
de recours sera reconnU au salarie et, dans les regimes 
comportant une cotisation patronale, a son employeur. 

A r t i c l e 15. 

1. Les salaries etrangers seront assujettis ił l'obli
gation d' assurance et au paiement des cotisations dans 
les memes conditions que les nationaux. 

2. Les ayants droit des assures OlI pensionnes 
etrangers beneficieront, dans les memes conditions que 
les nationaux, des prestations resultant des catisations 
portees au compte de ces assun2s. 

3, Les ayants clroit des assures ou penslonnes 
etrangers ressortissants de tout Membre lie par la pre
sente convention, et dont la lt§gislation comporte, en 
consequence, une participation financiere de l'Etat ił la 
formation des ressources ou des prestations de 1'as
surance, conformement a l 'article 12, beneJ'icieront, en 
outre, des subsides, majoraiions ou fractions de pen
sions payables sur les fonds pubIics. 

4. Toutefois, le li~gislation nationale pourra reserver 
allX nationaux le b€mence . des subsides, majoratians ou 
fractions cle pensions, payables sur les fonds publics et 
attribuables exclusivement aux ayants droit des assures 
qui avaient depas&€ un certain uge au moment de la 
mise en vigueur de la legislation d'assurance oblig a
toire. 

5. Les restrictions eventueIIemerit prevues au cas 
de residence a l'etranger 11.e s'appliqueront aux pen
siOlmes ressortissants de tout Membre lie par la pre
sente convention et residant sur le territoire de l'un 
ąueIconque des :M.embres lh<;s par ladite conventio11., 
que dans la mesure applicable aux nationaux de l'Etat 
dans lequel la pensian a ete acquise. Toutefois, les 
subsides, majorations au fractions de pensions payables 
sur les fonds publics pourront ne pas et re verses. 

A r t i c l e 16. 

l. L'assurance des. salaries sera regle par la loi 
applicable au lieu de travai.l du salarie. 

2. Cette regle pourra, dańs l'interet de la continuite 
de l'assurance, subir des exceptions, par accord entre 
les Membres interesses. 

A r t i c l e 17. 

Tout Membre pourra sournettre a un regime special 
les travailleurs llontaliers qui ont leur lieu de travail 
sur son territoire et leur lieu de residence ił l'etranger. 

A r t i c l e 18. 

Dans les pays qui n'ont pas de legislation d'assu
rance-deces obligatoire lors de l'entree en vigueur 
in iti ale de la presente convention, tout systeme alm."s 
existant de pensions non contributives sera consiCh~re 

comme satisfaisant ił la presente convention, s'iI garan
tit lm droIt - individuel ił pension, dans les conditions 
definies dans les articles 10 a 25 ci-apres. 
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A r t i c l e 19. 

1. L6 droit ił pension sera reconnu: 
a) ił toute veuve non remariee ayant au moins 

deux enfants ił sa charge; 
b) ir tout orphelin de per e et de mere. 
2. La legislation nationale fixera: 
a) les conditions auxquelles un enfant autre que 

legitime ouvrira droit ił pension de veuve; 
b) l' ilge jusqu'auquel un enfant ouvrira droit ił pen

sim} de veuve, ou aura droit ił pension d'orphelin; 
cet age ne pourra toutefois Hre inferieur ił 14 
ans. 

A r t i, c l e 20. 

1. Le droit ił pension de veuve pourra etre subor
donne fi la residence sur le territoire du Membre: 

ci) du mari decede, pendant une periode prece
dant immediatement le deces; 

b de la veuve, pendant une periode precedant 
immediatement la demande de pension. 

2. Le droit ił pension d 'orphelin pourra Hre subor
donne ił la residence du dernier decedć des parents 
sur le territoire du Membre, pendant une periode 
precedant immediatement le dćces. 

3., La periode de residence sur le territoire du 
Membre exigee pour la veuve ou pour le parent decedć 
sera fixee par la lE~gislation n ationale, mais ne pourra 
depasser cinq ans. 

A r t i c l e 21. 

1. Le droit ił pension de veuve ou ił pension 
d'orphelin sera _ reconnu ił tout requerant dont les r es
sources annuelles, y com~ris celles des enfants ou des 
orphelins ił charge, n 'excedent pas une limite qui sera 
fi xee par la legislation nationale, en ten ant dument 
compte du eolit minimum de la vie. 

2. Pour l' evaluation des ressources des interesses, 
seront considerees comme immunisees les ressources qui 
ne depassent pas un mont ant que fixera la legislation 
nationale. 

A r t i c l e 22, 

Le taux de la pension sera fixe ił un montant qui, 
ajoute aux ressources aut re s que les r essources immu
nisees, dev:r;a etre suffisant pour couvrir au moins les 
besoins essentiels du pensionne. 

A r t i c l e 23. 

1. Un droit de recours sera reconnu ił tout reque
rant, en cas de litige au sujet de l'attribution de la 
pension ou de la fixation de son montant. 

2. Le recours sera du ressort d 'une autorite autre 
que celle qui aura statue en premier lieu. 

A r t i c l e 24. 

1. Les veuves et les orphelins etrangers ressortis
sants de tout Membre lie par la presente convention , 
auront droit ił pension dans les memes conditions que 
les nationaux. 

2. Toutefois, la legislation nationale pourra subor
donner l'attribution de la pensie/n ił un etranger a l'ac-

complissement, sur le territoire du Membre, d'une periode 
de residence pouvant depasser de cinq ans au plus 
la periode de residence prevue a l'article 20. 

A r t i c l e 25. 

1. Le droit ił pension pourra faire l'objet d'une 
decheance ou d'une suspension totale ou partielle, si 
la veuve ou la personne qui as sum e la charge ' de l'en
tretien de l'orphelin a obtenu ou tente d'obtenir une 
pension par fraude. • 

2. La pension pourra Hre totalement ou partielle:
ment suspendue pendant que l 'interesse est entiere
ment ci la charge des fonds publics. 

A r t i c l e 26. 

Sous reserve des dispositions de l'article 15, alinea 
5, la presente convention ne vise pas le maintien du 
droit ił pension en cas de n2sidence ił l'etranger. 

A r t i c l e 27. 

Les ratifications officielles de la presente conven
tion dans les conditions prevues ił la Partie XIII du 
Traite de Versailles et aux Parties correspondantes des 
autres Traites de Paix seront communiquees au Secre
t aire general de la Societe des Nations et par lui en
registrees. 

Ar t i c l e 28. 

La presente convention ne liera que les Membres 
de l'Organisation internationale du Travail dont la 
r a tification aura ete enregistree au Secretariat. 

Elle entrera en vigueur douze mois apres que les 
r atifications de deux :r.,iembres auront ete enregistrees 
par le Secretaire general. 

Par la suite, cette convention entrera en vigueur 
pour chaque Membre douze mois apres la date ou sa 
ratification aura ete enregistree. 

A r t i c l e 29. 

Aussitót que les ratifications de deux Membres 
de l 'Organisation internationale du Travail auront etć 

enregistrees au Secretariat, le Secretaire general de la 
Societe des Nations notifiera ce fait ił tous les Mem
bres de l'Organisation internationale du Travail. II leur 
notifiera egalement l'enregistrement des ratifications ' 
qui lui seront ulterieurement communiquees par tous 
autres Iv!cmbres de l'Organisation. 

A r t i c l e 30. 

Tout Membre ayant r atifie la presente convention 
peut la denoncer ił l'expiration d 'une periode de dix 
annees apres la date de la m ise en vigueur initiale de 
la convention, par un ac te communique au Secretaire 
general de la Societe des Nations, et par lui enregistre. 
La denonciation ne prendra effet qu'une annee apres 
avoir ete enregistree au Secretariat. 

Tout Membre ayant ratifie la pr~'sente convention 
qui, dans le delai d 'une annee apres l'expiration de la 
periode de dix annees mentionnee au paragraphe 
precedent, ne fera pas usage de la faculte de den on
ciation prevue par le present articIe sera lie pour une 
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n ou vdle periode de dix annees, et, par la suite, pourra 
d enoneer la presente eonvention a l 'expira'cion de ehaque 
pel'iode de dix a r:nees dans les eonditions pl'evues au 
pn?sent article, . 

A r t i c l e 31. 

A l' e:-::p iration de chaque periode de QlX annees 
fi eomp te, de« l 'entree en vigueur de la presente eon
vention, 1e Conseil d'administration du Bureau inter
nat ional du Travail devra presenter a la Conferenee 
g enerale un rapport sur l'applieation de la presente 
convcntion et deeldera s'il y .a lieu d'inserire a l'ordre 
ou jour de la Conferenee la question de sa revision 
~otale ou partieIle. 

A r t i e l e 32. 

Au eRS au la Conference adopterait une nouvelle 
convention portant revision totale ou partielle de la 

presente eonvention, et a morns que la nouvelle con
vention ne dispose autrem ent: 

a) la ratifieation par un Membre de la nouvelle 
convention portant reVlSlOn entrainerait de 
plein droit, Eonobstant ł'article 30 ci-dessus, 
denonciation immediate de la presente eonven
tion sous reserve que la nouvelle eonvention 
portant revision soit entree en vigueur; 

b) a partir de la dat e de l 'entree en vigueur de la 
nouvelle eonvention portant revision, la pre
sente eonvent lon cesserait d 'etre ouverte a la 
ratification des Membres. 

La presente eonvention demeurerait en tout cas 
en vigueur dans sa forme et teneur pour les Membres 
qui l'auraient ratifiće et qui ne ratifieraient pas la con
vention portant revision. 

Les tex tes fran ;;ais et an.'~l ais de la presente conven.., 
Hon feront .foi l 'un et l 'aut re. 

CONvr:rTTWN CDNCERNING COlrWUI.S ORY wmo WS' Ar..~ OE:PHANS' INSVRANCE FOR PERSONS 

ElliIPLO YED IN AGRICULT URAL UNDERTAKINGS. 

The General Conference of the International Labour 
Organisation of the League of Nations, 

Having been convened at Geneva by the Gover 
n ing Body of the International Labour Office, and ha
ving m et in its Seventeerrth SessIon on 8 June 1933, al1d 

H2ving decided upon the adoptlon af certain pr o
posals wlth r egard to eompulsory widows' and orphans' 
:[nsm'ance, which is included in the seeond item on 
the Agenda of the Session, and 

H aving determined that the:oe proposaIs shall take 
the form of a Draft International COl1vention. 

adopts, this twenty-ninth day of Jane of the year one 
tllousand nine hunderd and thirty-three, the followin~ 

Draft Convention fOr ratifieation by the Members Ol tb~ 
International Labour Organisa tion, in aecorclance \'11th 
the provisicns of Part XIII of the Treaty of Versaill ?s 
and or the córresporiding P arts of the other Treatl:,s < 
Peace: 

Article 1. 

Eaeh Member of the International Labour Organisa
tion wh ieh ratiiies this Convention undertakes to set u p 
or m aintain a seheme of compulsory widows' and 
orphans' insurance whieh shall be based on provis~ons 
at least equivalent to those contained in this Convention. 

A r t i c l e 2. 

1. The compulsory widows' and orphans' insuranee 
scheme shall apply to manual and non-manual wor kers, 
including apprentices, employed in agricultural underta
kings, a11d to domestic servants employed in the house
holds of agricultural employers: 

2. Provided that any Member may in its national 
laws or regulations make su ch exceptlons as it deems 
necessary in respect of 

(a) workers <whose r errllmeration ex ceeds a prescri
bed amount and, where national laws or regula
tions do not make this exception general in its 
aplieatian, any n'Jn-m anuaI wor kers engaged in 
oecupations whieh are ordinar ily eonsidered as 
liberal professions ; 

(b) workers who are not paid a money wage; 
(c) young workers under ~ prescribed age and wor

k ers too old to beeom e llsured when they first 
enter employment; 

(d) outwor ker s whose conditions of work are not a 
like n ature to thos8 Ol ordinary wage earners; 

(e) members of the employer's family ; 
(f) workers whose employment is of sueh a nature 

tha t, its total duration being necessarily short, 
they cannot qualify f orbenefit, and persons en
gaged solely in occa::;lon al or subsidiary emplo
yment; 

(g) invalid workers and wOl'kers in r eceipt of an 
invalidity Ol' old-a ge pension; 

(h) retired public officials employed for remuner a
tion and persons possessing a private ineome, 
where t he r etirem ent pension or private income 
is at least equal to the in validity penslon provi,.; 
ded b y n ationa1. law s Ol' regulatiol1s; 

(i) workers who, during their studies, give lessons 
or work for remu ner ation in preparation for au 
occupation eor respondi.ng to such studies. 

3. Provided al80 that there may be exempted from 
liability to insurance persons whose survivors will, by ' 
virtue of any la"", regulatiol1s Ol' special seheme, become 
entitIed to benefits at least equivalent on the whole to 
those provided for i..-1 t his Convention. 

A r t i c l e 3. 

National laws or regulations shall, under conditions 
to be determined by them , either entitle persons former
ly compulsorily insured who are not in receipt of a pen-
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sion to continue their insurance voluntarily or entitle 
such persons to maintain their righ~ by th e periodical 
payment of a fee for the purpose, ll..'lless the said rights 
are automatically maintained or, in the case ol married 
women, the husband, if not liable to compulsory insuran
ce, is permiHed to insure voluntarily and thereby to qua
lify his wife for an old-age or widows' pension. 

A r t i c l e 4. 

1. Notwithstanding the provisions oi Article 5, the 
right to a pension may be made conc1itional upon. the 
completion of a qwilifying period, which may involve 
the payrnel1t oi a minimum number oi contributions since 
entry into insurance and during a prescribed period im
mediately preceding the happening of the event insured 
against. 

2. The duration of the qualifying period shall not 
exceed 60 contribution months, 250 contribution weeks or 
1.500 contribution days. 

3. Where the completion of the qualifying period 
involves the payment of a prescribed number of contribu
tions during a prescribed period immediately preceding 
the happening of the event insured against, periods for 
which benefit has been paid in respect of temporary in
capieity for wark or Ol unemployment shall be reckoned 
as eontribution periods to sueh extent and under su ch 
conditions as may be determined by national laws or 
regulations. 

A r t i c 1 e 5. 

1. An insured person who ceases to be liable to 
insurance without being entitled to a benefit r epresen
ting a return for the eontributions eredited to his aecount 
sha11 ret9 . .\n his rights ill respect of these contributions: 

2. Provided that national laws Ol' regulations may 
terminate rights in respeet of contributions on the expiry 
ot a term which shalI be reckoned fram the date v/hen 
the insured person so ceased to be liabIe to insurance 
and wihch shall be either variable or fixed: 

(a) where the term is variab1e, it shalI not be less 
than one-third (less th2 periocLs for which eontri
butions have not been credited) of the tota1 of 
the periods for which eontributions have been 
credited since entry into insurance. 

(b) where the term 1s fixed, it shall in no ease be 
less than eigtheen months and r ight3 in respect 
oi contributions may be terminated on the expiry 
of the term uniess, in the eourse the1'eof, a mini
mum number of eontributions prescribed by na
tional laws or regulations has been eredited to 
the account oi' the insured person in virtue of 
either compu1sory or voluntarily continued in- . 
surance. 

A t t i c l e 6. 

The widows' and orphans' insurance scheme shalI as 
a minimum confer pension rights on widows who have 
not reman'ied and the ehildren of a deceased insured ar 
pensioned person. 

A r t i c l e 7. 

1. The right to a widow's pension may be reserved 
tq widows who arę above a prescribed age or are invalid. 

2. The provlslOns of praragraph 1 shaH not apply 
in the case of speeial .schemes for non-manual workers. 

3. The right to a widow's pension may be restric
ted to cases where the m ar!'iage has lasted for a pre
scribed period and was contracted before the insured or 
pensioned person had reached a prescribed age Ol' bc
come invalid. 

4. T'ne righ t to a widow's pension may be withheld 
lI, at the time of the death of the insured or pensioned 
person, the niarriage had been dissolved Ol' ii a sena
ration had been pronounced in proeeedings in which the 
wife was found sol el y at fauIt. 

5. ViThere ther e are several c1aimants to a wiclow's 
pension, the amount payable may be limited to that of 
one pension. 

A r t i c l e 8. 

1. Any child who has not reached a prescribed age 
which shalI not be less than fourteen shaJl be entitled 
to a pension in respect of the death of either parent: 

2. Provided that the right to a pension in respect 
of the death of an insured or pensioned mother may 
either be made conclitional up on the mother's having 
contl'ibuted to the support of the child or be made condi
tional upon her havingbeen a widow at the time of her 
death. 

3. National laws or regulations shall determine the 
cases in which a child other than a legitimate child shall 
be entitled to a pension. 

A r t i c l e 9. 

1. The pension shan, whether Ol' not dependent on 
the time spent in insuranee be a fixed sum or a percen
tage of the remuneration taken into aecount for LTlsurance 
purposes or vary with the amount of the eontributions 
paid. 

2. Where the pension varies with the time spent in 
insul'ance and its award is made conditional upon the 
eompletion by t11e insured person of a qualifying period, 
the pension shall, unless a minimum rato is guaranteed, 
inc1ude a fixed sum Ol' fixed portion not dependent on 
the time spent in insuran"cE'; where the pension is awar
ded without any condition as to the completion of a 
qualifying per ~od, provision may be made for a guaran
teed minimum rate of pension. 

3. Where contributions are graduated according to 
remuneration, the remuneration taken into account for 
this purpose shalI also be taken into aecount for the pur
pose computing the pension, whether or not the pension 
varies with the time spent in insurance. 

A r t i c l e 10. 

Insurance institutions shall be· authorised, under 
conditions which shan be determined by national la',vs 
or regulations to grant benefits in kin d the purpose of 
preventing, postponing, alleviating or curing invalidity 
to persons who are in receipt of or may be entitled to 
claim a pension on the ground of invalidity. 

A r t i c 1 e 11. 

1. The right to benefits may be forfeited or suspen
ded in whole or in part . 

(a) if death has been caused by a criminal offenee 
committed by Ol' the wilful misconduet of th~ m-

ol 
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sun~d person ar any person who may become 
entitled to a survivor's pension; or 

(b) if the insured person or any person who may 
become entitled to a survivor's pension has acted 
fraudulently towards the insurance institution. 

2. The pension m ay be suspend",d in \\'ho1e or in 
p3rt w hile the person concerned 

(a) is entirely maintained at the pub lic expense or 
by a social insurance institution; '" 

(b) refuses without valid reason to comply with the 
doctor's orders ar the instructions relating to the 
conduet of invalids ar voluntarily and without 
authorisation removes herself !rom the super
vision of the insurance institution; 

(c) is in receipt of another periodical cash benefit 
payable by virtue of any law ar r egulations con
cerning compulsory social insurance, pensions or 
workmen's. compensation for accidents or oceupa
tional diseases; 

(d) having beęn awarded a widow's pension without 
any condltion as to age or invalidity, is living 
with a man as his wife; or 

(e) in the case of speeial sehemes for non - manual 
workers, is in receipt of remuneration exceeding 
a prescribed rate. 

A r t i c l e 12. 

1. The insured persons and their employers shalI 
contribute to the financial resourees of the insuranee 
scheme. 

2. National laws ar regulations may exemptfrom 
llability to pay eontributions 

(a) apprentiees and young workers under a preseri
bed age; 

(h) workers who are not paid a money w'r:ge or 
whose wages are very low; 

(c) workers in the service of an employer who pays 
contributions assessed on a b asis which is not 
dependent on the number of workers employed. 

3. Contributions hom employers may be dispensed 
with under laws ar regulation~ eoncerning sehemes of 
n ational insurance not r estricted in scope to employed 
persons. 

4. The public authorities shalI contribute to the 
financial r esources or to the benefits of insurance sche
mes covering employed persons in generalor manual 
worl'ers. 

3. National laws ar regulations which, at the time 
of the adoption of this Convention, do not requil'e con
tributions from insured persons may continue not to 
require su ch contributions. 

• A r t i c l e 13. · 

1. The insurance scheme shalI be administered by 
institutions founded by the public authoriti~s and not 
condueted with a view to profit, ar by State insuranee 
funds: 

2. Provided that national laws or regulations may 
aIs o entrust its administration to institutions founded on 
the initiative of the parties concerned or of their organi
sations and duly approved by the public authorities. 

3. The funds of insurance institutions and State 
insuranee funds shall be ac'\ministered separately from 
the public funds. - - -

4. Repr esentatives of the insured persons shall par
ticipate in the ma~agement of insuranee institutions 
under eonditions to be d etermined by national laws Ol' 

. regulations, whieh may likewise decide as to the partici
pation ol r epr esentatives of employers and of the pub lic 
authorities. 

5. SeE-governing insuranee institutions shall be 
under the administr~tive and financial supervision oi 
the public authorities. 

A r t i c l e 14. 

1. The survivors of a d eceased in su red or pensioned 
person sh3.11 have a right of appeal in any dispute eon., 
cerning benefits. 

2. Such disputes shall be referred to speeial tribu ... 
n a1s which shall incluele judges, whether professional or 
not, who are specially eognisant of the purposes of insu
rance or are assisted by assesors ehosen as representa-. 
tive oi insured persons and employers respectively. 

3. In any dispute concerning liability to insurance 
ar the rate of eontribution, the employed person and, in 
the case of schemes providing for an employer's eon .. 
tribution, his employer shalI have a right of appeal. 

A r t i c l e 15. 

1. Foreign employed person shalI be liable to ins.u
rance and to the payment of contributions under the same 
conditions as nationals. 

2. The survivors of foreign insured or pensioned 
persons shalI be entitled under the same eonditions as 
nationals to the benefits derived hom the eontributions 
credited to their aceount. 

3. The survivors of foreign insured or pensioned 
persons 5h all, if nationals of a Member which is bound 
by th1s Convention and the la\vs Ol' regulations oi whieh 
therefore provide for a State subsidy towards the fiuan
cial r esources or benefits Ol t he insurance 5cheme- in 
conformity with Article 12, also be entitled to any sub
sidy or supplement to or fl'f!ctlou Ol a pension which is 
payable out oI public fumb : 

4. Provided that n ational laws or regulations m ay, 
r estrict to nationals the right to :my subsidy Ol' supple
m ent to Ol' fraetion of a pension which is payable out oi 
public fllnds and granted solely to the survivorsoI 
insured per sons who have exceedecl a prescribed age at 
the date when the laws or r egulations providing for 
eompulsory insuranee eorne into force. 

5. Any restrietions which m ay ?pply in the event 
of r esidence abroad shall only apply to pensioners who 
are nationals or any Member bound by this Convention 
and reside in the territory of any Member bound thereby 
to the extent to whieh they apply to nationals of the 
country in which the pension has been aequired: Pro
vided that any subsidy Ol' supplement to or fraction oi 
a · pension whieh is payable out of public funds may be 
withheld. 

A r t i c l e 16. 

1. The insurance of employed persons shall be 
governed by the law applicable at their place of employ
ment. 

2. In the interest of continuity of insuranee excep
tions m ay be m ade to this ruI e by agreement between 
the Members coneerned. 
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A r t i c 1 e 17. 

Any Member may prescribe special provisions for 
frontier workers whose place of employment is in its 
territory and whose place of residence is abroad. 

A r t i c l e 18. 

In countries which, at the time when this Conven
tion first comes into force, have no laws or regulations 
providing for compulsory widows' and orpahns' insu
rance, an existing non-contributory pensiQn scheme 
which guarants 8s an individual right to a pension under 

' the conditions defined in Artic1es 19 to 25 hereinafter 
shall be deemed tosatisfy the requirements of this 
Convention . 

A r t i c l e 19. 

1. The following sha11 be entitled to a pension: 
(a) every widow who has not remarried ęnd who has 

at least two dependent children; '--
(b) every orphan, that is to say, every child who has 

lost both parents. 

2. Nationallaws or regulations shall define 

(a) the cases in which a child other th~n a legitimate 
child shall be deemed to be the child of a widow 
for the purpose of entitling her to a pension; 

(b) the age until which a child shall be considered 
dependent upon a widow or shalI be entitled to 
an orphan's pension: Provided that this age shall 
in no case be less than fourteen. 

A I' t i c l e 20. 

1. The right to a widow's pension may be made con
ditional up on the residence in the territory of the Mem
ber 

(a) of thedeceased husband during a period imme
diately preceding his death; and 

(b) of the widow during a period. immediately prece
ding the making of her claim for a pension. 

2. The right to an orphan's pension may be made 
conditional upon the residence, in the territory of the 
Member during a period immediately preceding death,oI 
whichever of the parents died the more recently. 

3. The period of residence in the territory of the 
Member to have been completed by a widow Ol' deceased 
parent shall be prescribed by national laws Ol' regulC1.- . 
tions but shall not exeed five years. 

A r t i c l e 21. 

1. Aclaimant shall be entitled to a widow's pension 
if the annual value of the claimant's means, inc1uding 
any means of dependent children or orphans, does not 
exceed a limit which sha11 be fixed by national laws or 
regulations with due regard to the minimum cost oI 
living. 

2. Means up to alevel which shalI be determined 
by national laws or regulations shalI be exempted for 
the purpose of the assessment oI means. 

A r t i c l e 22. 

The rate oI pensionshall be an amount which, to
gether with any me ans oI the claimant in excess or the 

mecms exempted, is at least sufficient to cover the essen
tial needs of the pensioner. 

A r t i c l e 23. 

1. A claimant shalI have a right of appeal in any 
dispute concerning the award oi a pension Ol' the rate 
thereof. 

2. The appeó\l shall lie to an authority other than 
the authority which gave the decislOn in the f irst in. 
stance. 

A r t i c l e 24. 

1. Foreign widows and orphans shall, if nationals 
oi a Member bound by this Convention, be entitled to 
pensions under the same conditions as nationals: 

2. Provided that national laws or regulations may 
make the. award of a pension to foreigners conditional 
up on the completion of a period of residence in the terri
tory of the Member which shall not exceed by more than 
five yea13 the period of residence provided for in 
Article 20. 

Ar ti c l e 25. 

1. The ri.;ht to a pension may be forfeited or 
suspended i.n whole or in part the widow or the person 
who has undertaken responsibility for the care of the 
orphan has obtained or attempted to obtain a pension by 
fraud. 

2. The pension may be suspended in whole or in 
part while the person concerned is entirely maintained 
at the public expense. 

A r t i c l e 26. 

Subject to the provisiollS of paragraph 5 of Artic1e 15, 
this COllvention does not refer to the maintenance of 
pension rights in the event of residence abroad. 

A r t i c l e 27. 

The Iormal ratifications of this Convention under 
the conditions set forth in Part XIII of the Treaty of 
Versailles and in the cor responding Parts of the other 
Treaties of P eace shall be communicated to the Secre
tary-General oI the League oI Nations for reglstration. 

A r t i c l e 28. 

This Converition shall be binding only upon those 
Members whose ratifications have been registered with 
the Secretariat. 

It shall come jnto force twelve months after the date 
on which the ratifications of two Me'mbers oI the Inter
national Labour Organisation have been registered with 
the Secretary-General. 

Thereafter, this Convention shall come in to force 
for any Member twelve months afterthe date on which 
its ratification has been registered. 

A r t i c l e 29. 

As soon as the ratifications of two Members of the 
International Labour Organisation have been registerecl 
with the Secretariat, the Secretary-General of the 

., 
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League of Nations shall so notify all the Members of the 
International Labour Org·anisation .. He shall likewise 
n oUfy them of the r egistration of rat.ifications which 
may be communicated subsequently by other Members 
of the Organisation. 

A r t i c l e 30. 

A t/rember which has ratified this Convention m ay 
denounce it after the expiration of ten years from the 
date on which the Convention first comes into lorce, by 
an aet communicated to the Secret3.ry-General of the 
League of Nations for r egistration. Su ch denunciation 
shall not take effect unt il one year after the date on 
which it is registered with the Secretariat. 

Bach Member which has ratified this Convention 
and which does not, within the year following the expi
ration of the period of ten years mentioned in the pre
ceding paragraph, exercise the right of denuncią.tion pro
vided for in this Article, will be bound for another period 
of ten years and, thereafter, may denounce this Conven
tion at the expiration of each period of ten years under 
the terms provided for in this Article. 

A r t i c le 31. 

At the expiration of each period of ten years after 
the coming into force of this Convention, the Governing 

Body of the International Labaur Office shall presentto 
the General Conference a r eport on the working of this 
Convention and shan consider the desirability of placirig 
o~ the Agenda of the Conferen(!e the question of its re
vision in whole or in part. 

A r t i c l e 32. 

Should the Conference adopt a new Convention re
vising this Convention in who1e or in part, then, unless 
the new Convention otherwise provides, 

(a) the r atification by a Member oE the new revising 
Convention shall ipso jure involve the immediate 
d enunciation of this Conven tion, notwithstanding 
tne provisions of Article 30 above, if and when 
the n ew revlsing Convention shall have come into 
force; 

(b) as from the date when the new revising Conven
tion comes into force, this Convention shall cease 
to be open to ratification by the Membres. 

This Convention shall in any case remain in force 
in its actual form and content for those Members which 
have ratified it but have not ratified the revising Convell
tion. 

A r t i c l e 33. 

The French and English texts of this Convention 
shall both be ąllthentic. 
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OSWIADCZENIE RZĄDOWE 

z dnia 18 listopada 1948 r. 

w sprawie złożenia przez Polskę dokumentu ratyfikacyjnego Ko'nwencji (Nr 40) dotyczącej obowią2kowego ubez
pieczenia na wypadek śmierci pracowników najemnych, zatrudnionych w przedsiębiorstwach rolnych, przyjętej 

w Genewie dnia 29 czerwca 1933 r. \ . 

P odaje się nmle)Szym do wiadomości, że zgodnie 
i art. Hl Konstytucji Międzynarodowej Organizacji Pracy 
(Dz. U. R. P . z 1948 r. Nr-43, poz. 308) nastąpiło w Ge
n ewie dnia 29 września 1948 r. złożenie dokumentu raty .. 
fikacyjnego Konwencji (Nr 40) dotyczącej obowiązkowe
go ubezpieczenia na wypadek śmierci pracowników na-

j emnych, zatrudnionych w przedsiębiorstwach -rolnych, 
przyjętej na 17-ej sesji Konfere~1cji Ogólnej Międzyna

rodowej Organizacji.Pracy dn ia 29 czerwca 1933 r. 

Minister Spraw Zagranicznych : Z. Modzelewski 
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KONWENCJA (Nr 42) 

o chorobach zawodowych z roku 1934 (zrewidowann). 

(Ratyfikowana zgodnie z ustawą z dnia 26 czerwca 1948 r. -- Dz. U. R. P. Nr 34, poz. 233). 

Przekład 

W Imien iu Rzeczypospolitej Polskiej 

BOLESŁAW BIERUT 

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 

podaje do powszechne j wiadomości: 

W dniu 21 czerwca 1934 r. została przyjęta w Ge
newie przez Konferencję Ogólną Międzynarodowej 

Organizacji Pracy Konwencja (Nr 42), dotycząca od
szkonowan ia za choroby zawodowe (zrewidowana). 

Po zaznajomieniu się z powyższą Konwencją uzna
liśmy ją i uznaj emy za słuszną zarówno w całości, jak 

Au Nom de la Republique de Pologne 

BOLESŁAW BIERUT 

PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE DE POLOGNE 

a tous ceux qui ces presentes L ettres verront 
fait savoir ce qui suit: 

Une Convention (No 42) concernant la r eparation 
d es maladies professionnelles (revisee en 1934) a ete 
adoptee a Geneve 1e 21 juin 1934 par la Conference 
generale de l 'Organisation ~nternationale du .Travail. 

Apres avoir vu et examine ladite . Convenh9n, Nous .. 
l'avons approuvee et approu\rons en toutes et chacune 


